
Ezek 36:16-38 mws 

V. 16 

V. 17 

 Piel VCIpf3mp  fr. amj   וַיְטַמְא֣וּ
to defile, desecrate 

defile, religiously by idolatry, cf. v. 18, 43:7, 8 

 

ָּ֖ם   בְדַרְכ 
way= manner, custom, behavior 

way – of moral action and character, often in a bad sense, cf. v. 19, 31, 32, 3:18, 19, 33:9, 11 

 

ם  ָ֑ ילוֹת  ִֽ  וּבַעֲל 
deed, action, of people, of the godless, cf. v. 19, 20:43, 21:29, 24:14 

deed, usually ‘practices’ = evil deeds, cf. v, 19, 14:22, 23, 20:43, 44, 21:29, 24:14 

   

 כְטֻמְאַת
state of ceremonial uncleanness, cf. v. 25, 29, 6:21, 9:11, 22:15, 24:13, 39:24 

uncleanness, ritual uncleanness of women, of time related to conception 

 

ה ד ָּ֔  הַנ 
bleeding, menstruation of a woman, cf. 18:6, 22:10 

impurity (as abhorrent, shunned, of ceremonial impurity, especially of menstruation 

 

V. 18 

ךְ אֶשְפ ֹּ֤  QVCIpf1cs  fr. $pv      ו 

פְכ֣וּ   QPf3cp  fr. %pv   ש 

to pour, shed blood, when used of people is not a neutral word for to kill but it implies a 

considered judgment about the action, it is a deliberate act of killing and is a criminal act 

to pour out, cause to flow, of wrath, cf. 14:19, 20:8, 13, 21, 30:15 

technical term, shed blood 



figurative, pour out anger, etc.  

י   ת   חֲמ 
God’s wrath 

burning anger, rage, of God, is poured out, cf. 7:8, 9:8, 14:19, 16:38, 20:8, 13, 21, 22:22, 30:15 

 

 עַל־ 
on account of, for this reason 

of the ground or basis, on which a thing is done, the basis being conceived as involving the 

ground, denotes the cause or reason, on account of, because of 

 

ם ָּ֖  הַד 
blood shed violently, blood (that has been shed), shedding of blood, blood-guilt 

blood, as object of spill, shed, cf. 23:45, 33:25 

 

ם  לּוּלֵיהֶָּ֖  וּבְג 
(images of) idols, always polemically and contemptuously 

idols, cf. 20:7, 18, 31, 39, 22:3, 4, 23:7, 23:30 

 

וּה   מְאִֽ  PielPf3cp+3fs  fr. amj  ט 

see above 

 

V. 19 

יץ  ִ֤  HiphVCIpf1cs  fr. #wp   וָאָפ 

to disperse (meaning to induce or compel a group to disperse), Israel among the nations, cf. 

11:16, 12:15, 20:23, 22:15 

scatter, Israel among the nations 

 

וּ  רָּ֖ ז   NiphVCIpf3mp fr. hrz   וַי 

to be scattered, cf. 6:8 

be scattered, dispersed, of Israel 

 

 



ָּ֥ם     כְדַרְכ 
see above 

 

ם  ָּ֖ ילוֹת   וְכַעֲל 
see above 

 

ים  ִֽ  QPf1cs+3mp  fr. jpv  שְפַטְת 

of God, to pass judgment, with accusative of the person, to pass judgment, meaning to make a 

judgment against, punish, cf. 7:3, 8, 27, 11:10, 16:38, 18:30, 20:4, 21:35, 23:36, 24:14, 35:11 

execute judgment, condemning and punishing 

 

V. 20 

וּ  ַֽיְחַלְּלָּ֖  PielVCIpf3mp  fr. llx  וִַֽ

to profane, cf. v. 23, 20:39, 13:19 

defile, pollute, ceremonially, profane, the Name of God, cf. v. 21, 22, 23, 13:19, Mal. 1:12 

  

ם  שֵ֣
name in an intensified sense, meaning standing, reputation, fame, the name of God, cf. 39:7, 43:7 

name, as designation of God 

 

י  ָ֑ דְש   ק 
holiness associated with God, holy as an attribute of one of God’s possessions, cf. v. 22, 20:39, 

39:7, 25, 43:7, Amos 2:7 

apartness, sacredness, holiness of God, of his name as sacred, inviolable, separate from all 

defilement, etc. 

 

ר  QInfCs   fr. rma   בֶאֱמ ֹּ֤

to say, simple act of communicating something 

say 

 

  



V. 21 

ל אֶחְמ ָּ֖  QVCIpf1cs  fr. lmx  ו 

to have compassion/concern for 

spare, have compassion, cf. 16:5 

 

ם  שֵ֣
see above 

 

י  ָ֑ דְש   ק 
see above 

 

לְּל וּהוּ    PielPf3cp+3ms fr. llx  ח 

see above 

 

V. 22 

ן  כֵֵ֞  ל 
thus, therefore 

according to such conditions, that being so, therefore, especially in prophets, where it often 

introduces, after statement of the grounds, a divine declaration or command, cf. v. 38, 11:16, 17, 

14:6, 20:30, 33:25 

 

 לְמַעַנְכֶֶ֛ם 
preposition – with reference to, on account of, for the sake of 

purpose, intent, for the sake of, on account of, to the intent or in order that 

 

ה שֶָּ֖  ]QPtcpMSA  fr. hv   ע 

to give effect to, do, cf. v. 27 

do = perform a work, act with effect 

 

 

 



ם י א  ֹּ֤  כ 
except when, rather, but 

except if, except 

 

 לְשֵם
see above 

 

י   דְש   ק 
see above 

 

ם  לַּלְתֶָּ֔  PielPf2mp  fr. llx  ח 

see above 

 

V. 23 

י  דַשְת ֵ֞  PielVCPf1cs  fr. vdq  וְק 

to transfer to a state of holiness, consecration, inviolability, cf. 44:19, 46:20 

set apart as sacred, consecrate, dedicate, show oneself sacred, majestic, cf. 20:41, 28:22, 25, 

38:16, 39:27 

 

י ֣  שְמ 
see above 

 

ד֗וֹל   הַג 
great, in significance, God is great 

great, in importance, of God Himself, His Name, cf. Jer. 44:26, Mal. 1:11 

 

ל   מְחֻלּ   PualPtcpMSA  fr. llx  הִַֽ

profaned 

be polluted, defiled, ‘my great name which is profaned among the nations’ 

 



ם  לַּלְתֶָּ֖  PielPf2mp  fr. llx  ח 

see above 

 

ָ֑ם   בְתוֹכ 
midst, in, in the middle of 

midst, whether of a space or place, a number of people or things, of a number of persons = 

among 

 

וּ   QVCPf3cp  fr. [dy   וְי דְע 

to know (by observation and reflection), ‘to know that I am Yahweh’ cf. Exo. 6:7 

know, learn to know, gain knowledge of, learn of or about, have knowledge of, ‘know that I am 

Yahweh’ cf. 6:7, 10, 13, Exo. 6:7, 10:2, 14:4, 16:12, 29:46 

 

 נְאֻם
an almost completely fixed technical expression introducing prophetic oracles and in connection 

with other expressions, announcement 

utterance, declaration, revelation, declaration of Yahweh (prophet citing divine word given 

through him), cf. v. 32, 13:6, 7, 16:58, 37:27, Amos. 3:13 

 

י  ָּ֥ דְש  ק   NiphInfCs+1cs fr. vdq  בְה 

to show oneself as holy (God) cf. 20:41, 28:22, 25, 38:16, 39:27 

show oneself sacred, majestic 

 

ם  לְעֵינֵיהִֶֽ
eye, ‘in the eyes of, meaning in the opinion of, before the eyes of’ 

eye, as physical organ, ‘in the view, opinion, of’ 

 

V. 24 

י    ֹּ֤ קַחְת   QVCPf1cs  fr. xql  וְל 

to fetch, bring 

fetch, of Yahweh summoning his people from exile, cf. Dt. 30:4 



י  ָּ֥ בַצְת   PielVCPf1cs  fr. #bq  וְק 

gather together, of people, exiles, cf. 11:17, 20:41, 28<25, 34:13, 37:21, 39:27, Deut. 30:3, Isa, 

11:12, 43:5, 54:7, 56:8 

gather together, usually of Yahweh gathering his dispersed peple 

 

י  ָּ֥  HiphVCPf1cs  fr. awb  וְהֵבֵאת 

to bring, lead in, with la, 

cause to come in, bring in (conduct, lead, obj. persons and animals) 

 

V. 25 

י  ִּ֧  QVCPf1cs  fr. qrz  וְז רַקְת 

to sprinkle, of clean water, cf. 43:18 

to toss or throw (in a volume), scatter abundantly, water for purification 

 

ים  ָּ֖  טְהוֹר 
pure, ceremonially clean, of water 

clean, pure, physically pure, of water 

 

ם   QVCPf2mp  fr. rhj  וּטְהַרְתֶָ֑

ר  PielIpf1cs  fr. rhj   אֲטַהֵָּ֥

to be clean (ceremonially), cf. 24:13 

be clean morally, of people, made clean by Yahweh’s scattering clean water upon them 

 

 טֻמְאוֹתֵיכֶֶ֛ם 
state of ceremonial uncleanness, cf. v. 29, 39:24 

uncleanness, ethical and religious, cf. v. 29, 22:15, 24:13, 39:24 

 

וּלֵיכֶָּ֖ם  לָּּ֥  ג 
see above 

 



 

V. 26 

י  ֹּ֤  QVCPf1cs  fr. !tn   וְנ תַת 

ן   QIpf1cs  fr. !tn   אֶתֵ֣
to give, with l. to someone 

to give, set, put, bestow upon 

 

ב   לֵ֣
heart, one’s inner self, seat of feeling and emotions,  

possibly – will, intention, inclination, disposition 

inner man, mind, will, heart, the inner man in contrast with outer 

the inner man, soul, comprehending mind, affections and will, with occasional emphasis on one 

of the other 

possibly – reference to inclinations, resolutions and determinations of the will 

 

ש ד ָּ֔  ח 

ה ָּ֖ ש   חֲד 
new, fresh, cf. 11:19, 18:31 

new, ‘a new spirit’ cf. 11:19. 18:31 

 

וּחַ   וְרָּ֥
the natural spirit of humanity, as sense, mind, intellectual frame of mind, spirit 

possibly – the spirit of Yahweh 

spirit as seat of emotions, mental acts, will, especially of moral character, cf. v. 27, 11:19, 18:31 

 

רְבְכֶָ֑ם   בְק 
inward parts, in general, as the seat of emotions or abilities, cf. Hab. 2:19, Isa 63:11, Zech 12:1, 

Psa 51:12 

of inward part of man, as seat of thought an emotion, cf. v. 27, 11:19, Zech 12:11, Isa 26:6 

 

 

 



י  ת ִ֜ ר   HiphVCPf1cs  fr. rws  וַהֲס  

to remove something, with !mi, cf. 23:35 

cause to (turn aside,) depart, common word for remove, take away 

 

בֶן  אֶ   ה 
stone, ‘heart of stone’ cf. 11:19, Gen. 49:24 

stone, as material, objects like stones, metaphorical, ‘heart of stone’ = perverse, hard heart, cf. 

11:19 

 

ם  בְשַרְכֶָּ֔  מ 

ר  ִֽ ש   ב 
flesh, representing body, cf. 11:19, Psa. 63:2, Prov. 5:11 

flesh, of the body, of men, the flesh of the body is contrasted with stone, cf. 11:19 

 

V. 27 

י  ָּ֖  רוּח 
the spirit of Yahweh, cf. 11:5, 37:1, 14 

spirit of God, as endowing men with various gifts, as energy of life 

 

ן   QIpf1cs  fr. !tn   אֶתֵ֣
see above 

 

רְבְכֶָ֑ם   בְק 
see above 

 

י  ית  ש ֗  ]QVCPf1cs  fr. hv  וְע 

ם  יתִֶֽ  ]QVCPf2mp  fr. hv  וַעֲש 

see above 

 



 

 בְחֻקַי 
prescription, rule, cf. 11:12 

something prescribed, a statute or due, enactment, decree, ordinance of either God or man, law in 

general, enactments, statutes of a law, cf. 11:12 

 

כוּ   QIpf2mp  fr. $lh   תֵלֵָּ֔

metaphorically to walk, behave 

walk, of moral and religious life, ‘walk in ways (counsels, statutes, etc.), in his ordinances, 

statutes, cf. 11:12 

 

י  טַָּ֥ שְפ   וּמ 
judgment, law, often together with qxo 

ordinance promulgated by justice, divine law in general 

 

וּ  שְמְרָּ֖  QIpf2mp  fr. rmv  ת 
together with a second verb, meaning to do something carefully 

observe, celebrate, of other obligations, keep covenant, keep commands 

 

V. 28 

ם  ישַבְתֶ֣  QVCPf2mp  fr. bvy  ו 
to dwell 

remain, dwell, have one’s abode in a land, city, house, etc. 

 

יתֶם  ֹּ֤ הְי   QVCPf2mp  fr. hyh  ו 

 QIpf1cs  fr. hyh   אֶהְיֶָּ֥ה
to be, become, as copulative 

as copula, joining subject & predicate 

  



ם   לְע ָּ֔
people (with an emphasis on connections of kinship and religious ceremonial), national and 

cultic community ‘expresses the right of Yahweh to lordship and his fatherly affection’ 

people, nation 

 

ים  ִֽ  לֵאלֹה 
god, meaning the true God, like a proper name equivalent to and alternating with hwhy 

the (true) God, Israel’s God 

 

V. 29 

י  ֣  HiphVCPf1cs  fr. [vy  וְהוֹשַעְת 

to help, save (from danger), cf. 34:22 

deliver, save, of God, who saves his people from external evils, save from moral troubles, cf. 

37:23 

 

וֹתֵיכֶָ֑ם   טֻמְאִֽ
see above 

 

י  את  ֹּ֤ ר   QVCPf1cs  fr. arq  וְק 
to call, summon 

summon 

 

ן   ג   הַד 
corn, grain 

corn, grain (of cereals) 

 

י  ֣ רְבֵית   HiphVCPf1cs  fr. hbr  וְה 
to make numerous, of grain and fruits, cf. v. 30 

make much, or many, multiply, increase 

 

 



ן   QIpf1cs  fr. !tn   אֶתֵָּ֥

see above 

 

ב  ִֽ ע   ר 
hunger, famine 

famine, hunger 

 

V. 30 

י    רְבֵית   HiphVCPf1cs  fr. hbr  וְה 

see above 

 

י  ֣  פְר 
fruit from a tree, ‘fruit tree’ cf. 34:27 

fruit, fruit tree 

 

ץ  עֵָּ֔  ה 
collective trees, copse, timber, (an individual) tree 

tree, trees, a standing tree, fruit bearing trees 

 

ת   וּתְנוּבַָּ֖
produce, yield, from the field, cf. Deut. 32:13, Lam 4:9 

fruit, produce, of field 

 

ה דֶָ֑  הַש 
pasture, open fields, land, arable land 

open field, country, yielding plants and trees 

 

עַן   לְמַ֗
conjunction, so that 

to the end that, cf. 31:14, 46:18 



וּ  קְחָּ֥  QIpf2mp  fr. xql   ת 

to accept humiliation 

take to or for a person, for oneself 

 

וֹד   עֶ֛
again, once more 

expressing continuance, persistence, expressing addition or repetition, still, yet, more, when the 

continuance is limited by its nature to a single occurrence = again 

 

ת   חֶרְפַָּ֥
disgrace, shame, possibly connected with reviling, taunting, cf. 21:33 

reproach which rests upon one, condition of shame, disgrace, in this verse, based on hunger 

 

ב  ָּ֖ ע   ר 
see above 

 

V. 31 

 QVCPf2mp  fr. rkz  וּזְכַרְתֶם 

to remember, to call to mind 

remember, recall, call to mind, usually as affecting present feeling, thought, or action 

 

 דַרְכֵיכֶ֣ם 
see above 

 

ים  ע ָּ֔ ר   ה 
of an evil disposition, wicked, morally depraved, reprobate, cf. 33:11, Ezra 9:13 

ethically bad, evil, wicked 

 

 וּמַעַלְלֵיכֶָּ֖ם 
deeds (good and bad) of people 

deed, practice, bad practices of men 



ים  ָ֑  טוֹב 
morally good 

good (ethical) right, of man’s deeds 

 

תֶם  ט   NiphVCPf2mp fr. jwq  וּנְק ִֽ

to feel disgust, cf. 6:9, 20:43 

feel a loathing, ‘you shall feel loathing against your faces (at yourself) 

 

ם  פְנֵיכֶָּ֔  ב 
of people, meaning someone in person, as a substitute for the personal pronoun, as a periphrasis 

for the reflexive pronoun, ‘they will loath themselves’, cf. 6:9, 20:43 

in the face of, mostly in particular phrases, with hostile import, = ‘feel loathing against their own 

selves’ 

 

ל   עַַ֚
see above 

 

ם  תֵיכֶָּ֔  עֲוֹנ ֣
misdeed, sin, guilt caused by sin (and the consequences thereof) 

iniquity, guilt, or punishment of iniquity, guilt of iniquity 

 

ם  וֹתֵיכִֶֽ  תוֹעֲבִֽ
abomination, abhorrence, abominable actions which are considered to transgress the basic 

commandments, a collective term for all sins which have a polluting effect in the cult, a 

transgression of moral importance, a contravention of the cultic and ritual codes of conduct 

abomination, ethical sense, of various kinds of wickedness 

 

V. 32 

 לְמַעַנְכֶ֣ם 
see above v. 22 

 

 



ה שֶ֗  ]QPtcpMSA  fr. hf   ע 

see above 

 

 נְאֻם
see above 

 

ע  דַָּ֖ וּ   NiphIpf3ms(juss) fr. [dy   י 

to make oneself known, reveal, cf. 20:5, 35:11, 38:23 

be made known, be or become known, of things, cf. 1 Kgs 18:36, Ruth 3:14 

 

וֹשוּ   QImp2mp  fr. vwb   בִּ֧

to be ashamed, be put to shame 

be ashamed of, i.e. disconcerted, disappointed by reason of, cf. 32:30, 16:52 

 

וּ  לְמֶ֛ כ   NiphIpv2mp  fr. ~lk  וְה 

to feel humiliated, be ashamed, cf. 16:27, 54, 61, 43:10 

be humiliated, ashamed, put to shame, dishonored, confounded, be put to shame, dishonored, 

confounded, by judgments of Yahweh 

 

דַרְכֵיכֶָּ֖ם   מ 
see above 

 

V. 33 

ה  כ 
adverbial, thus, so as follows 

adverb, thus, of manner, usually pointing to what is to follow, mostly confined to particular 

phrases, ‘thus saith (or said) Yahweh’ 

 

י  ֣  PielInfcs+1cs  fr. rhj   טַהֲר 

see above  



וֹתֵיכֶָ֑ם   עֲוֹנִֽ
see above 

 

י  וֹשַבְת   HiphVCPf1cs  fr. bvy  וְהִֽ

to inhabit (city), cf. Isa. 54:3 

cause to dwell, cause cities to be inhabited 

 

ים  ָּ֔ ר  ע   הֶ֣
city, town  

city, town, abode of men 

 

וּ  בְנָּ֖  NiphVCPf3cp  fr. hnb   וְנ 
to be built, of town, cf. v. 10, 26:14 

be built (literal) of city, of ruinous places, cf. v. 10 

 

וֹת  בִֽ  הֶחֳר 
site of ruins, cf. v. 4, 10, 38:8, 12 

waste, desolation, ruin 

 

V. 34 

ה  ָּ֖  NiphPtcpFSA  fr. ~mv  הַנְשַמ 
to be made uninhabited as a result of violence, become deserted, ‘the desolated place’, cf. v. 35, 

36 

be desolated, of lands, cf. v. 35, 29:12, 30:7 

 

ד  בֵָ֑ ע   ]NiphIpf3fs  fr. db   תִֵֽ
of ground, to be tilled, cf. v. 9, Dt. 21:4 

be tilled, of land 

 

 

 



חַת   תַַ֚
in place of, instead of, ‘instead of being’ 

as conjunction, instead of that 

 

ה  מ ָּ֔  שְמ 
deserted, uninhabited regions, the sight of which makes people shudder, terrifying, eerie 

wasteland 

devastation, waste, usually of land, city, house, etc 

 

 לְעֵינֵָּ֖י 
see above 

 

ר   ]QPtcpMSA  fr. rb   עוֹבִֵֽ

to pass over, pass by 

pass along by, pass by, ptcp = passer-by, cf. 5;14, 39:15 

 

V. 35 

זוּ   הַלֵֵּּ֙
this (land) here 

this 

 

ה   NiphPtcpFSA  fr. ~mv  הַנְשַמ ָּ֔

see above 

 

 כְגַן 
garden of God, the garden (=oasis) of (the  land of) Eden, cf. 28:13, 31:8, 9 

enclosure, garden, most often of garden (orchard?) in Eden 

 

דֶן   עֵָ֑
Eden, the name of the garden was transferred from the region in which it was situated 

Eden, district in which lay the garden of Yahweh, home of Adam and Eve, cf. 28:13 



ים  ִּ֧ ר   וְהֶע 
see above 

 

וֹת   הֶחֳרֵבֶ֛
waste, desolate, cf. v. 38 

waste, desolate, of a city, defined as ‘there is no beast and there is no man’ 

 

וֹת  נְשַמָּ֥  NiphPtcpFPA  fr. ~mv  וְהִַֽ

see above 

 

וֹת  סָּ֖  NiphPtcpFPA  fr. srh  וְהַנֶהֱר 

to be overthrown, to be ruined, cf. v. 36, 30:4 

be thrown or torn down, of cities 

 

וֹת   בְצוּרָּ֥
inaccessible, unassailable, of town, cf. 21:25 

cut off, made inaccessible = fortified 

 

בוּ  ִֽ  QPf3cp  fr. bvy   י ש 
see above 

 

V. 36 

 QVCPf3cp  fr. [dy   וְי דְע֣וּ 

see above 

 

אֲרוּ   ש  ִֽ  NiphIpf3mp  fr. rav  י 

to remain over, be left, referring to those who have been saved from affliction or from the 

process of law, cf. 9:8 

be left over, to be left alive, survive 



יבוֹתֵיכֶם   סְב 
surrounding 

on every side, those round about, the parts round about 

 

י ֣  כ 
after certain verbs it introduces the subordinate clause, that 

that, prefixed to sentences depending on an active verb, and occupyin to it the place of an 

accusative 

 

י   ית  נ    QPf1cs   fr. hnb   ב 

to rebuild 

build, also rebuild, = rebuild 

 

וֹת  סָּ֔  NiphPtcpFPA  fr. srh  הַנֶ֣הֱר 

see above 

 

י  עְת  טַָּ֖  QPf1cs   fr. [jn   נ 

to plant, metaphorical 

plant, figurative = establish, usually of establishing people 

 

ה  ָ֑  NiphPtcpFSA  fr. ~mv  הַנְשַמ 
see above 

 

י  רְת  בַָּ֥  PielPf1cs  fr. rbd  ד 
to speak, to speak about something 

speak 

 

י  ית  ִֽ ש   ]QVCPf1cs  fr. hf  וְע 

see above 

 



V. 37 

 ע֗וֹד 
see above 

 

את  ז ֶ֛
this, these, ‘in this’ referring to what follows, cf. 20:27 

demonstrative pronoun and adverb, as an accusative of limitation, as regards this, in this 

 

ש רֵָּ֥ ד   NiphIpf1cs  fr. vrd   א 

to let oneself be sought (God), cf. 14:3, 20:3, 31 

to let oneself be inquired of, consulted, only of God, cf. Isa. 65:1 

 

 ]QInfCs   fr. hf  לַעֲש֣וֹת 

see above 

 

ה  HiphIpf1cs  fr. hbr   אַרְבֶָּ֥
see above 

 

אן   כַצ ָּ֖
flock, metaphorical, ‘herds of people’ 

simile of multitude, cf. v. 38, Psa. 107:41 

 

ם ִֽ ד   א 
collective, mankind, people 

collective, man, mankind 

 

V. 38 

אן   כְצ ֣
see above 

 



ים  ש ֗ ד  ִֽ  ק 
votive offerings, sheep offered as holy gifts 

things consecrated at sacred places, sacrifices of animals, cf. 2 Chron 29:33 

 

יה    בְמ֣וֹעֲדֶָּ֔
appointed time, festival, time of festivity, cf. 46:9, 11 

appointed time, in particular, sacred season, set feast or appointed season, day(s) of appointed 

season (i.e. festivals) 

 

ן   כֵֹּ֤
see above 

 

וֹת   הֶחֳרֵבָּ֔
see above 

 

וֹת   מְלֵאָּ֖
full, with following complement in accusative, full of, cf. 1:18, 10:12, 17:3, 28:12, 37:1 

full, in simile 

 

אן   צ ֣
see above 

 

ם ָ֑ ד   א 
see above 

 

וּ   QVCPf3cp  fr. [dy   וְי דְעָּ֖

see above 

 

י ִֽ  כ 
see above 


